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A. C. IlymkuH HUKOTAA HE OBIA
B [IIBerun, xak u BOOOIINE 3a IPaHHIICH,
OAHAKO €r0 KU3Hb U TBOPYECTBO HMEAH
TOYKH COIPUKOCHOBEHHUA C UCTOPHEH U
KYABTYPOH 9TOH crpabl. OH OBIA CBA3aH
co IIIsermeit CcBOMM IIPOHMCXOKACHHUEM.
[Tpababyrkoit [Nyruxuaa 110
MATEPUHCKOM AHMHHH, BTOPOH KEHOM
sgameHnToro Abpama I'amnnOana, ObAa
Kpucruna Peruna don Hlédepr (Christina
Regina  von ~ Sjoberg, 1717-1781), aoub

IITBEACKOTO BOEHHONAEHHOTO. EéE BHyUKa,

Hapexaa OcumioBHa, M cTasna MaTepbroO
moaral.
[Iymxkma me pa3 oOpamascad K

TEMaM COHpI/IKOCHOBCHI/IH LHB@ACKOEI "

T PYCCKOM  MCTOPHMU — U B HCTOPHKO-

HYOAUITUCTUYECKOH — 1po3e  («3amerKu
1o pycckoii ucropunu XVIII Bexa», «Mcropus Ilerpa 1»), u B mosme «IloaraBa», paboras
HAA KOTOPOH aBTOP PAaCCMATPHBAA B TOM YHCAE H TPYABI IIBEACKHX HCTOpHUKOB. KImenHo
[lymkma CcO3AaA TOT IIOAOKHTEABHBI 00pa3 IlIBermmm, KOTOPBIT AOATOE Bpemd
CYILIECTBOBAA B CO3HAHHUU PYCCKHX AIOACH. «...Aaxe B meproasl koudporTarnu [IIBerrus
OBIAA TOCYAAPCTBOM-OOPA3IIOM, HE HCKOHHBIM BPAroM, a AOCTOMHBIM IIPOTHUBHUKOM,

rOBOPA IYIIKHHCKAMH CAOBAMH, “IIIBEAOM CYPOBBIM , ITOOEAQ HAA KOTOPBIM AOCTAAACH

! TToapoGree 06 stom cMm. B rAase «[lymrkun n [lBerusa» B kawure: Kosasenxo 1. M. Poccus u Illserus
ot Propuxa ao Eapninma. CI16., 2018. C. 196-202.
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yaenneM y Heroy, — ormedaeT 1. M. Kosaaenko B kuure «Poccus u [senus ot Propuka
A0 Eaprimaan?.

MsBectHO, UYTO WIBEACKHE CAeA» mpucyrctsyer B «[IukoBoil Aame». D1y Temy
nccaepoBan Amurpuii Muxatinosua [lapemkua (1937-1978) B cBoeit cratse «Boxkpyr
«[Tuxosoit aambp» (1972)3. [IBeackuii nucareas Kaac ¥Oxan Auswnita (Clas Joban Livin,
1781-1844) mammcaa poman «lIukoBad Aama, ITOBECTh B IIHNCbMAX, HAHMACHHBIX B
Aansuxene» («Spader Dame, En berdttelse i Bref funne paa Danviken», 1824). B nenrpe
CIO/KETa —  HCTOPHA O POKOBOM KapTe, ITMKOBOM AaMe, KOTOpasd CBEAd C yMmMa Iepod,
HEYAAYAHBOIO U HEOIBITHOIO HIPOKA, M TPATMYECKUM OOPA30M H3MEHHAA €TI0 CYABOY.
Hemenxuit nucarear ®puapux Aamorr-Pyke (Friedrich de La Motte-Fougué, 1777-1843),
YBACKABIITHICA CKAHAMHABCKOM ANTEPATYPOM M BAAACBIIHIT ITTBEACKHM A3BIKOM, B 1826 T.
IepeBeA poMaH Ha HeMerkuid s3plk. B. HaOokoB B cBoem kommenTapum k «EBremmro
Omernny» OTMEYaA, ITO IIPEATIOAOKEHHE O TOM, YTO TEM UAH HHBIM IIyTeM [ lymkun Mor
rmozaakoMuthesd ¢ “TlukoBoit  aamoir”  Aamorr-Pyke, IpeAcTaBAfSETCA  AOCTATOYHO
IIPAaBAOIIOAOOHEBIM, XOTA TOYHBIX CBEACHHI OO 9TOM y Hac He nmMeercs»*. [lpumedareapHO
H TO, YTO OAHY H3 TIAaB HyIIKHHCKOH «[ImkoBOM Aamby 1peaBapser osmmrpad u3
Ommanysaa CBeaenOoOpra. B smurpade ymomunaerces mmseackasn «oaponecca pon B*HFy —
bpura ae bem  (Brita de Behm), xoropyro A. M. Illappiikua cYuaTaer BO3MOKHBIM
npororunoMm rpadpuau AHHB PEAOTOBHEL

MsBectro, wro Ilymkme ObIA 3HAKOM €O INBEACKHM AmIIAoMaToM ['ycraBom
Hopaunom (adp Hypannowm) (Gustav af Nordin, 1799—1867), kOTOpEILIT B TPHALIATBIE T'OABI
XIX'B.  CAYKHA  CEKPETApEM  IIIBEACKO-

HOPBEKCKOTO ITOCOABbCTBA B IlerepOypre. B

1835 r. Ilymxkun ornpasua mmacemo Hopauny /
(Ha paHIy3CKOM A3BIKE), O CYILIECTBOBAHHUI
KOTOPOIo OBIAO Hem3BecTHO B Poccum BIIAOTH
Ao 1956 1., koraa ero orokomusa Obiaa
HOAApeHA AEHMHTPAACKOI [Tyoamanoit
oubanorexke um. M. E. Caareikosa-Illeapura
Kopoaescko#t ~ Oubamorekoit  Croxkroapma.
OregecTBeHHBINT AnTEPATYpOBEA D). O. Hariama

B cBoert crathe «lImcepmo Ilymkmaa x I'ycrasy

HOPAI/IHY» HpI/IBOAI/IT OpI/II‘I/IHaA 9TOIO IIMCbhbMA,

€r0 PYCCKUHM IIEPEBOA U  OTMEYAET, YTO

2 Tam xe. C. 202.

3 [apenxun A. M. Boxpyr «luxosoit aambep» // Bpemennmk Ilymkunckoit komuccnu. 1972, A., 1974.
C. 128-138. URL: http://feb-web.ru/feb/pushkin/setial/v74/v74-128-htm?cmd=p (26.12.2019).

4 Pushkin A. Eugene Onegin: A Novel in Verse / Transl. from the Russian, with a commentary,
by V. Nabokov. New York, 1964. Vol. 3. P. 97.
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[Tymkua O66IA AOCTATOYHO XOporno 3HakoM ¢ Hopamuom. IToat aaxe moapzoBascs €ro
VCAYTaMH AAfl IIOIIOAHEGHHSA CBOEH OMOAMOTEKM HMHOCTpaHHBIME KHHTaMH: «llyrokmn
OAATOAAPHT IIIBEACKOIO AHIIAOMATA 33 KAKYIO-TO AOCTABACHHYIO UM ‘“KOHTPaOaHAHYIO (T.
€. BAIPEICHHYIO PYCCKOM IICH3YPOH) KHHUIY M OOPAIAeTCA K HEMY C HOBOH IIPOCBOOMN
aoctare kHury I'efine o I'epmanmn. Pedp maer o mATOM M IIECTOM TOMAaX COYHMHEHHIT
I'enpuxa 'efine Ha dpanIry3cKkoM sA3bIKe, n3AAHHBIX B [laprke B 1835 roay».

[Tosaree B aAomecenmu muHHCTPY ¥octuruu [lIserum I'ycrasy ad Berreprrreary
(Gustaf af Wetterstedt, 1776—1837) o aysan u cmeptu Ilyrmxuma or 6(18) despasrs 1837 r.
I'. Hopanr mmcaa: «Mmmeparop mopyuma emy Hamucars ucropuro Ilerpa Beawnxoro,
u [lymkna B IIOCAGAHHE TOABI  3aHHMAACA H3YYEHHEM U HCCACAOBAHUAMU,
HEOOXOAMMOCTb KOMX BBITEKAAd M3 CTOAb OIPOMHOI 3aAa4H; Te, KOMy AOBEAOCH
ITO3HAKOMHUTBCA  C OTPBIBKAMM, HAIMCAHHBIMA HM YK€ Ha 9Ty TEMY, CIIOCOOHYIO
ACHCTBUTEABHO  BAOXHOBHTH  PYCCKOTO  HCTOPHKA, BABOMHE  OIIAAKHBAIOT  €TO
ITPEKACBPEMEHHYIO KOHIHMHY»O.

Kak xe Bocupmammasocs 1BopuectBo A. C. Ilymkuna B [IBermu? besycaosHo,
MHOTHE H3 €r0 IIPOMU3BEACHHIT OBIAM H3BECTHBI IIBEACKOMY YHTATEAIO YK€ IIPU JKA3HU
II09T4 — O HHUX IIMCAAU KPUTHKH, UX IIepeBOAUAN. OHU HAXOAUAU OTKAHK B TBOPYECTBE
nmspectupix rmcareaeh (C. Aarepaéd, A. Crpuuabepr). OAHAKO OYEBHAHO, YTO I€HUI
[Tyrkuna me Opa onenéH B [IBennu o 3acayram. 3A€Ch CBIIPAAH POAD U IIOAUTHIECCKHUE
obcrosiTeabcTBa. PacuBer TBOpuectBa [lymmkmHa coBIAA € IIEPHOAOM  OXAAKACHHSA
oraomennii Poccunm n IlIBenmu. Ermé xmBa OBlA2 IIAMATH O PYCCKO-IIIBEACKOM BOMHE
1808-1809 rr., o motepe Punaauanm, Aa u morntuka Hukoaas 1 He BI3BIBara OAOOpeHUA
y IIBEACKON HHTeAAHTeHINH. Bcé 10 mpmseao k tomy, urto B IlIBermum He passeadsn
TOTO MHTEPECA K PYCCKOH AHTEpaType, KOTOPBIM BO3HHK B 3amtaAHON EBporre B 1820-¢ rr.

[Tpomsseaerus A. C. Ilymkuna craan AOCTYIIHBI IIIBEACKOMY YHTATEAIO BO MHOIOM
OAAroAapsA KyABTYPHOMY ITOCPEAHUYECTBY IIBeAOA3BrdHON Puuasuamu. VMeHHO 3A€CH
B 1825 r. BEIIIEA B CBET IIEPBBIM IIBEACKHH mepeBoA Ilymkmaa — mosma «KaBkasckuit
naeHHEK. «[loamy a1y pasmepom moasnuumka nepesea @peaepux Asrycr don Ilaaren
(Frederik August von Platén, 1790—1868), mmseackuii odurep, HACHEHHBIH BO BpeMs
IIBEACKO-PYCCKOM  BoItHbl 1809 1. ¥ IOCTyHHBIIHI Ha PYCCKYIO CAYKOy crepsa
B OUHAAHACKII KOMHTET, 4 3aTeM B MIHICTEpCTBO MHOCTPAaHHBIX AcA. [Toayums B 1821 1.
oTcTaBKy, llaaren B cBoeM (DUHASHACKOM HMMEHHH TPYAHACH HAA IIEPEBOAOM ITO3MBI

[TyimkuHaa, N3AAHHOI UM IIOA 3arAasueM “‘Bocrmommuanme o Kaskaze”»'.
y 5

5 Hanouy . D. TTucomo IMymkuna k I'ycrasy Hopanny // Iymkun: MecaeaoBanus u martepuanst. M.; A,
1958. T. 2. C. 220. URL: http://feb-web.ru/feb/pushkin/serial /is2/is2-217-.htm (25.12.2019).

6 [Tz, mo: Tam xe.

7 Hlapsinxun A. M. Tymxnua B mBeackoit auteparype // Tlymkun: VecaeaoBanus n marepuanst. A., 1974.
T. 7. C. 251. URL: http://feb-web.ru/feb/pushkin/serial /is7/is7-251-.htm?cmd=p (25.12.2019).
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Wrax, moasma «Minne af Kankasien» Beiiaa B cBer B I. ADO, 9TO CTAAO HACTOAIIUM
COOBITHEM B AUTEPATYPHOH KU3HH. B cBA3H c BBIXOAOM «KaBKa3CKOro IAEHHHKA» ra3era
«A6o Tuammurapy (Abo Tidningar, 1826, Ne 19) tmcaaa, uro amreparypa OuHASHANH
000raTHAaCh COYHMHEHHEM «OYEHB IIOIYASPHOIO HA CBOEH POAHMHE MOAOAOIO IIOITaN,
I103Ma KOTOPOTO, «B3fATasA camMa 110 ceOe, AOAKHA 3aUHTEPECOBATH BCAKOIO OOPA3OBAHHOIO
qpTaTeAsd, OE3BICKYCCTBEHHOCTBIO PAaccKa3a U AOOPOTHOCTBIO cruxa»®. B xonrme 1830-x rr.
[IraTeH HOATOTOBHA BTOpPOE, HCIPABACHHOE W3AAHHE CBOCIO IIEPEBOAA, KOTOPOE
ITO HEM3BECTHBIM IIPUYMHAM OBIAO OIYOAMKOBAHO AHIIB MHOIO AeT cmycrts, B 1882 r.
B sxypHane «Puuck Tuackpudp (Finsk Tidskrif?)°.

baaroaaps ormmdposke, caeranHOll OmOAmorexkon I'éreboprckoro yHuBepcureTa,
n3panme 1825 1. maxoamTca ceroaHa B OTKpbITOM Aoctymell. Ilpearmmectsyer mosme
HEOOABIIIOE CTHXOTBOPHOE ITOCBAIeHne [IyIkuny, B KOTOPOM IIEPEBOAYHK BOCTOPracTCs
€ro MacTepCTBOM H IPHHOCHT MU3BUHEHUSA II0ITY 34 TO, YTO HA 3EMHOH AaA HCTOAKOBAA
€ro CTPOKH, HABEAHHBIE HEOECHOI My30i. B KOHIIE O9MBI, B IPUMEYaHUAX IIEPEBOAYHK
OODBACHACT IIIBEACKOMY UHTATEAIO 3HAYCHHE HEKOTOPBIX PYCCKHX CAOB (TaKHX, Kak
«KYMBICY, «IUXHPDb», IEPKECH») U AAET KPATKyIO Onorpaduyeckyro cupasky o [lymkune.

B 1830-1840-x rr. maa mpomsseacHuAMu llyImmkmHa TPYAHANCH TAaKHe H3BECTHBIE
IIPEACTABUTEAN IIBEAOAZBIMHON KyAbTYphl Punasuaun, kak @. Curneyc (Fredrik Cygnaens,
1807—1881), koropsrit mepeséa «Tarucmam u moamy «lIpransy (1833), u . A. Pyuebepr
(Johan Ludvig Runeberg, 1804—1877), mepeAoKUBIIINIT Ha IMBEACKUI cTHXOTBOpeHue «Bopon
k Bopony Aetut» (1839). B 1847 r. B rasere «Xeavcuurdopc Moproudbras» Obian
OIyOAHKOBAHBI AHOHHUMHBIC IIBEACKHE II€PEBOABI «CKyIIOIO PpBIIApsS» H  OTPHIBKA
us3 «bopuca I'oayuosa» (Helsingfors Morgonblad, 1847, Ne 14—15).

HMurepecHo, 9TO IEPBBII HEMELKUIH ITepeBOA «KaBKa3CKOTO ITACHHUKA», BBIIIICAIIIII
gepe3 roA mocAe Bbixoaa opurumHasa («Der Berggefangene», 1823 r.) OpIA TaKKe CAeAaH
xureaeM DUHAAHAUE — POCCHICKHM AHUTEPATOPOM HEMELKOIO IIPOMCXOKACHUI,
Anexcanapom Byavdeprom (Alexander Wulffert, 1790—1855). A B 1826 r. Bbimea ero
mepeBoA «baxumcapaiickoro donTanay. Byasdeprt poanacs B Beibopre, 0oapmyro gactsb
KU3HU IPOKUA B I'eapcunrdopce, cauran ceda PUHAAHAIIEM, HAH «(PHUHHOM» HEMEIIKOTO
npoucxoxaeHua.  IlepeBop «KaBkasckoro mAeHHHKa» OBIA BECBMA ITOAOMKHTEABHO
BcrpedeH B Ouuasoamn. 17 amBapas 1824 1. mBepossbraHas  rasera  «AOO
Vupaapperraascapy (Abo Underrittelser), rocsatimaa emy rieastii Homep. Bepostro, mvenso
IIOCAE€ 3TOH IYOAUKAIIMH ITIPOM3BEACHHEM 3aHMHTEPECOBAACA W IIEPBBIM IIEPEBOAYHK

[Tymkmaa Ha mBeackuit A3uik . [1aaTen.

8 Llerr. mo: Kapxy D. I'. @unaauackas aureparypa u Poccusa: 1800—1850. Taaanm, 1962. C. 94.

9 Puschkin A. Fangen i Kaukasien / Ofvers. af F. A. von Platen // Finsk Tidskrift. 1882. No. 1. S. 424-438.
0 ldem.]  Minne  af  Kaukasien /  Ofversittning  ifrin  Ryskan.  Abo,  1825.  URL:
https://gupea.ub.gu.se/bitstream /2077 /42038 /1 /gupea 2077 42038 1.pdf (25.12.2019).
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B 1841 r. Bemmea mepswii nmepesoa Ilymkmaa B camon IlIBerum — mnosectsb
«Kammrackas aoukay («Kaptenens dotters''). TlepeBoA ObIA CHOBa cAcAaH (DHHAAHALIEM,
Orro A. Mépmanom (Otto A. Meurman, 1817-1850). MépmaH BBIyYHA PYCCKUH SA3BIK,
Oyayan oduriepom pycckort apmum. [losamee OH paboTaA B KOMHTETE IIO ACAAM
Guarsuann B Caukr-IlerepOypre. B mepsott moaosune 1840-x rr. O. MépmaH akTHBHO
IIEPEBOAUA PYCCKUX aBTOPOB: momumo «Kammranckoit Aoukm» mepeBen «l'epos Harrero
BpeMeHn» /\epMOHTOBA M  HECKOABKO pomanHoB A. becryxesa-Mapaunckoro.
Boapmmuncrso mepeBoaoB Mépmana OBIAH  HAITEYATAHBI IIBEACKHM H3AATEABCTBOM
Huxaaca Tymcona (Thomsons forlag), peAaKTOPOM KOTOPOIO OBIA AAASl IIEPEBOAYHKA — B
rporrraom n3BecTHbI B Puaaauann nyoannmct u usaareas A. V. Apsuaccon!2.

OAHMH ©3 AHACPOB HAIMOHAABHOIO ABIDKCHHSA, APBHACCOH OBIA YBOACH U3
Abockoro yamsepcureta u B 1822 1. OkazaAcs BHIHY:KACH smurpuposats B IlIBermro.
ApBuaccon padbortaa B CTOKTOABMCKONM KOPOAEBCKOH OHOAMOTEKE, a TaKiKe PEAAKTOPOM
B U3AQTEABCTBE TyMCOHA, BO MHOTOM OKa3BIBasd BAMAHHE HAa H3AATEABCKYIO ITOAUTHKY.
Taxk, COBMECTHO € BAaAeAbIleM m3AaTeabcTBa, Hukaacom Tymconom (Niklas H. Thomson,
1793—1874) on 3amycTHA CTaBIIYIO OYEHDb YCIEIIHON cepuro — «bubamorexa HoBelimert
Amreparype»  (1835-1846). ToApko dYeTBEPTYIO YACTb CEPHH COCTABASIAU IIIBEACKHE
ABTOPHI, B OCTAABHOM II€YATAAUCH KAK M3BECTHBIC AHTAHIICKHE, (DPAHIIY3CKUE IINCATEAH,
TaK I HE CTOAB IIOIYAAPHEIE B TO BpeMf — HaIpuMep, pycckue!’,

B 1841 r. B Vicaae OblAa 3armuineHa IiepBasg B MHPE AOKTOPCKas AHCCEPTAIIHSA,
rocBAménaas 1BopuectBy Ilymkmmaa. OHa BBIIIIAA OTAGABHOI OpPOIIIIOPOMN: «AAECKCAHAP
[Myrkun, pycckuii batipon. Awmreparypmeiii moprper. Amccepramus, ¢ AO3BOACHHA
3HaMeHUTOTO (PHAOCOMCKOro (PaKkyAbTETa, IIOAACKAINAA 3aIluTe B |ycTaBHAHCKOM
ayamropun 8 Ackabpa 1841 roaa marmcrpom pomentom  Kapaom  FOawmycom
Aencrpémom»'*. ABTOp AMCCepTaliu — H3BECTHHIM B TO Bpems B [lIBermm mumcareas,
rpeAcraBuTeAb AnOepaabHbIX B3TAAAOB K. FO. Aencrpém (Carl Julins Lénstrim, 1811-1893).
OH He 3HAA PYCCKOrO fA3BIKA (IO COOCTBEHHOMY IIPHU3HAHHIO ITOAB30BAACA HEMEIIKHMI
mepeBoaamu  P. Aurnmmepral® u kpurmyeckort crareéit o [lymkmbe aAargammma 1. Al
Méaaepal®), u ero paboTa COACPKUT PAA KypbE3HEIX orruOok u Herounocrer. . K. I'por

OTMEYAaA KaK HC BI)IACP}KI/IBQ.}OLT_H/IC KpI/ITI/IKI/I OIICHKI pYCCKOI‘/'I AI/ITCpaTypI)I TOTO BpCMCHI/I

W Idem [Pusjkin A.] Kaptenens dotter / Ofvers. fran ryskan af O. A. D. Meurman. Stockholm, 1841.

12 A. W. Apsuaccor (Adolf Ivar Arwidsson, 1791-1858) B OuHASHANE OBIA OAHHM U3 AUACPOB ABIIKCHHA
(pEeHHOMAHOB, €My IPHINCHBAIOT HU3BeCTHOE m3pedeHue: « MBI He IIBEABI, PYCCKHMH HAM HE CTATb,
TaKk OyAeM ke (PUHHAMH — B MBICAAIX, IyBCTBAX H ACAAXD

13 Tloapobree 06 O. Mépmane u H. Tymcone ow: Hekansson N. Otto Adolf Meurman, 1817-1850 // Svenskt
Oversittarlexikon [Daekrporbt pecypd]. URL:
https://litteraturbanken.se/6versittatlexikon/artiklar/Otto Adolf Meurman (26.12.2019); Furuland G. Niklas Hans
Thomson, 1793-1874 // Ibid. URL: https://litteraturbanken.se/versattarlexikon/artiklar/Niklas Hans Thomson
(26.122019).

14 L énstrom C. ]. Alexander Puschkin, Rysslands Byron: Ett skaldeportritt: I 2 delar. Uppsala, 1841.

15 Puschkin A. Dichtungen / Aus dem Russischen tibersetzt von Dr. R. Lippert: In 2 Bde. Leipzig, 1840.

16 Moller P. L. Digterskildringer // Brage og Idun. 1839. Bd. I. H. 1. S. 277-281.
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(xoraa B oAnH pAA ¢ Ilymknasiv AeHCTPEM CTABUT TaKUX IIHCATEACH, Kak MapAMHCKHI,
Byarapun, 3arockun), Tak 1 HeAemble AeTaAn U3 bmorpadum camoro 1oarta. [lokasareaen
IIpUMEp OIIHOOYHOIO IIEPEBOAA HA3BaHUA CTUXOTBOpeHusA «UepHas 1mass» kak «UepHas
aytray: «Ho kak ke #ass moraa mpeBpatuthes B yuy? OUeHb IPOCTO: IO-IIBEACKH €CTh
cAOBO w16 (Sjil), KOTOpOE 3HAYUT: Jy#a; a TaK KaK II9Ab OYEHb ITOXOKE HA IMAAB, TO
IIOYeMy K€ OBl M HE YIIOTPEOHTHb AYIIY BMECTO INAAH, 2 B CAy4ae HAAOOHOCTH, U IIAAD

BMecTO Aymmu~»!'7. OAHAKO, HECMOTpPA Ha TO,

ok fogtt o uro Aenctpém, mo caoBam I'pora, «roBoOpHT
/’ lz/""'J;«Mh/‘””’:
ch i CTOAOCA APYIMX M HAyraA», CaMO IIOSBACHIE

AHICCEPTALINH BECHMA IIPUMEYATEABHO: «AaBHO
Au B EBporie eABa 3HAAN ITOHACABIIIIKE MMCHA
ABYX-TPEX  IIPEACTABUTEAEH  YMCTBEHHOM
AEATEABHOCTH PYCCKHX, a Temepsk...
B APEBHEIIIIIEM YVHUBEPCHTETE Cesepa
IIPEAMETOM HYOAUYHOIO IPEHHA H3OHUPaACTCA
PYCCKHIT HAPOAHBIN moaTI»18,
Pabora Aencrpéma OKa3aAa
HACTOPOKEHHO-3aNHTEPECOBAHHOE
OTHOIIIEHUE AHOEPAABHO HACTPOCHHBIX

INBEAOB K Poccun: ¢ OAHOI>‘I CTOPOHHI,

HEIIpUATHE BapBapCTBa, IITOBHHI3MA
(IpoABACHHEM KOTOPOTO aBTOP AHCCEPTAITHI
cantaer cruxorsopenue [lymkmaa «Kaesernmkam Poccrum»), ¢ Apyrol CTOpOHBI —
VBAKEHHE K  CAMOOBITHOCTH, CBOOOAOAIOOMIO. Aaf  AeHcrpéma, HIpOTHBHHKA
CKAHAMHABCKOH HAIIMOHAABHOM 3aMKHYTOCTH U CTOpOHHHKa oOparmenus [lIBermn k
LIEHHOCTAM  3aITAAHOEBPOIICHCKON KYABTYPBI, MEPHUAOM 3HAYHUTEABHOCTH (DHUIYPHI
[Tymknaa ABAAETCA €T0 AYXOBHAA OAM30CTD € KpyIHeHITuM AnprukoM Esponsr baitporom.
ABTOp HAXOAHA, 9YTO ABYX BEAHUKHX IIO9TOB COAMKAET OOIIHOCTH TEM, HACTPOCHUI,
CTHAEBBIX OCOOECHHOCTEMN.

[Tossusa Ilymkmaa MHOIrmE TrOABI OBIAA HEAOCTYIIHA IIBEACKOMY YHTATEAIO, YTO
MOKHO OOBACHHTh U MAABIM CIPOCOM Ha ITOAOOHYIO AmTepatypy B IIBermmm XIX B., u
BBI3BAHHOM 5THUM OOA3HBIO M3AATEACH €€ IIe9aTaTh, U OTCYTCTBHEM IIEPEBOAYHKOB C
PYCCKOTO f3bIKA, CIIOCOOHBIX B3ATHCA 32 ITOITHYECKHE IIEPEBOABL. ToABKO B Hauase 1870-

X IT. BBIIIEA COOPHHUK NYIIKHHCKOH AHPHUKH B IepeBoAax Bukropa Dmamysas Dmana

17 ITpom A. K. Aucrkn n3 ckanaunasckoro mupa // [Ipom A. K] Tpyast fI. K. I'pora. CII6., 1898. T. 1.
C. 298.
18 Tam xe. C. 299.
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(Victor Emanuel Oman, 1833-1904), BHITTOAHEHHBIX C HEMEITKOTO f3bikal%. B kHuUTy BOTIAM
28 CTUXOTBOPEHHH, B TOM dYHcAe «3UMHEE yIpoy, «3UMHHH Bedep», «MoHACTHIPDH
na Kaszbeker, «KaBkas», «V3uuk», «Aurea», «Craucew, «Bocmomumanme», «dro B umenn
tebe MoeM...», «[Toary» n Apyrue. I1IBeAckas KpUTHKA BBICOKO OIIEHHAA IIEPEBEACHHBIC
Omanom cruxorBopenus «He o, kpacasuria, npu mue» («Sjung ¢, o flicka, skin och omp),
[ Tocaanme 8 Cubupw» («17/ Sibirien»), «S1 momuro uyanoe mraosenne» («17// A. P. K»: «Jag
minnes 4n den silla imma. ..»).

B mocaeayrorme HECKOABKO AET ITEPEBOABI IYIIKMHCKOM AWPHUKHA HA ITBEACKHI
A3BIK m3AaBaAuCch B Puuaguanum. [lepeBoaunkn He Bceraa ObIAM IIPOdECCHOHAABHBIMU
AUTEPATOPAMH, 9YACTO 9TO OBIAH AIOAM, TPYAHBIIHECA COBCEM B Apyrux cdepax,
HO IIOAIOOUBIIIFE PYCCKYIO AHTEPATyPy H TOTOBBIEC IIPHAOMKHTH HEMAAO TPYAQ, YTOOBI
cAeAaTh e AOCTYIIHOM AAfl cooTedecTBeHHHKOB. Tak, B 1887 1. B r. bBopro Bemmaa
arrororus «Pycckue moatsr. Cruxorsopenns Ilymkunaa, Aepmonrtosa, Hekpacopa»?'. B
KHHUTIY BOIIAN ITO3Ma «MeAHBII BCAAHUK» M HECKOABKO cTHXOTBOpeHni [lymknna, B TOM
grcae «f mamaTHHK ceDe BO3ABHUI...», «Aecstas 3amoBeAb», «Taamcmam», «Daervs»
(dlpocTuimps Au MHE 3aBETHBIE MEYTHL...»). [lepeBoaunk — I'ycraB AaekcaHAp AMHHOB
(Amubaodd) (Gustaf Alexander Aminoff, 1876—

1938) — aaBoKaT U OYProMucCTp, U3BECTHBI /Mﬂ/
CBOMM ITO3THYECKHM AAPOBAHHUEM. poAky

B 1890 r. ryboepmarop r. Kyommo
n nounTateAb 1mossum  Ilymkmaa  Kapa
I'ycras Moptumep dpor Kpemep (Car!/ Gustay
Mortimer  von Kraemer, 1817-1898) wm3paér
COOPHHK €ro AHMPHKH, B KOTOPBIH BOIIIAH
okoAro 30 mpomsseaenmii.  Cpeanr  HHX

CTI/IXOTBOPCHI/IH M3 ITHUKAQA «ITecun 3aIT1aAHBIX

caaBan», «Aemom», «[Ipopox», «Hepnas
IIIAABY, «KaBkasy, rmosma «L[prramsm?L,
B xyaoxkecTBeHHOM OTHOIIICHUH aTH
TBOPCHHS HE OTAHYAAUCH OCOOCHHBIM
MACTEPCTBOM, HO OSHTY3Ma3M IIEPEBOAYHKA, .
0€3yCAOBHO, BAOXHOBHA COOPATBEB II0 IIEPY
HA HOBBIC IIOABHITL.

Duaasuaackuil puroaor, KypHAAUCT U mepeBoAunk Padasap AwnmvakBuct (Rafae/

Lindguist, 1867—1952) 8 1904 1. m3aaA Ha IIIBEACKOM A3BIKE OOABIIIYIO AHTOAOTHIO PYCCKOH

19 Puschkin A. Sanger / Ofvers. af V. E. Oman. Orebro, 1871.
20 Ryska skalder: Dikter af Puschkin, Lermontoff, Nekrasoff / Ofvers. af G. Aminoff. Borga, 1887.
21 Pyschkin A. Nagra dikter / Ofvers. af K. [Carl G. M. von Kraemer]. Helsingfors, 1890.
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anpukn «M3 mossuu Poccun» («Ur Rysslands sangy), IAOA CBOETO MHOTOAETHETO TPyAaZ.
XoTd cocTaB COOPHHKAa U MOT BBI3BIBATE HEKOTOPBIE BOIIPOCHL, TAK KaK B HETO OBIAU
BKAFOYCHEI B TOM YHCAE, IIPOM3BEACHHUA PAAA IOITOB «BTOPOTO PAAd», HO MACTEPCTBO
IIEPEBOAYHKA OBIAO OTMEUYCHO KpHTHKAMU Kak B PuuAdHAMY, TaK u B [IIBernn. B nzaanue
BorAan 18 cruxorBopenuii [lymkuma, BrArouas «[lamarank», «Bo raybmre cubupckmx
pya», «lIpoctumms An MHE peBHHBBIE MeUTBD, «lloATaBay, «[Iucemo Tarbaner k OHErHHYY,
a Takke cruxorBopenue /AepmonToBa «Ha cMepts mosTan. «M13 pycCcKHX KPHUTHKOB TEIIAO
OTO3BaACA HAa COOPHHUK AMHAKBICTA, IIPABAQ, Y€PE3 BOCEMb ACT IIOCAE €r0 BBIXOAR, FOpmii
Beceaosckui, — numrer E. I'. Cotirn B MoHOrpacdnn «B3anMOomrpoHNKHOBEHHE PYCCKOIT
1 PUHCKOI AHTEPATYPHI B IEPBOI ITOAOBHHE XX BEKa» U LUTHPyeT KpuTHKA: «BrrOopka
u3 cruxorBopennd [lymkmaa m AepMOHTOBA BOIIAQ B COCTaB AFOOOIIBITHON aHTOAOTHH
PYCCKHX IIO3TOB B IIIBEACKOM IIEpEBOAE, BoimymeHHOW B I'eapcmardopce Padassem
AMHAKBHCTOM M OCTABIIIEHCSH y HAC, K COMKAACHUIO, IIOYTH HE3AMEICHHOIMN3,

B Ieennn xonma XIX — mawasa XX B. Obiau momyaspuer Typrenes, Toacroi,
Aocroesckuii — «bparpa KapamazoBe» 49acTAMH II€9aTAANCh B IIEHTPAABHOH Trasere
«Aarenc Hroxerep» (Dagens Nybheter). Boobme B 1880-e rr. OblA HacTOAIMI OyM,
HEBEPOATHOE YBACYCHHE PYCcCKOH AmrTeparypoil (c 1885 mo 1889 r. Obiam m3samb
64 pycckme KHHUTIH), KOTOpas IO KOAHYECTBY IIEPEBOAOB AAKE OIEPEAHAA HA HEKOTOPOE
BpeMsA AHTEPATYPY AHTAMICKYIO, (DPaHIIY3CKYIO M HeMeInkyro. IBopuectso [lyrmkmma
B KAKOM-TO CTEIIEHH OTOIIAO Ha BTOpPOIl mAaH. [loadac OOBEKTHBHOMY ITOHHMAaHHIO
€ro IIPOU3BEACHUM, 3HAYEHUA €Iro TBOPYECTBA AAfA PYCCKOM M MHPOBOM AHTEPATYPHI
MeITaAa IIOAUTHYECKas CUTYaIlds M BEI3BAHHBIC €O aHTHPycckue HacTpoenusd B [Iserum.
M Bcé xe mvenno B konme 1880-x IT. IOABHANCH ABa OYEHb BAKHBIX IIEPEBOAA
npousseAeHuit  [lymknaa: mosmer  «baxumcapanckuin (bOHTaH» U IIOAHOIO TeKCTa
«BEBrenns Onermuay.

Boapmyro poap B momyadpmsarum TBOpuectBa [lymkmHa M ApPyrmX pycckux
IMHCATEAEH CHIIPAA HM3BECTHBIM IIBEACKHH CAABUCT, TAAAHTAUBBIM IIEPEBOAYHK, aBTOP
B&KHBIX CTATEH M MCCACAOBAHUI B OOAACTH PYCCKOH AHTEPATYPHI U KYABTYPH AAB(DPEA
Awron Uencen (Alfred Anton Jensen, 1859—1921). B 1889 r. oH mepeBéa Ha MIBEACKHIT A3HIK

«baxuncaparickuii dorTam»?4, a depes rop — poman B cruxax «Hpremmii Onermm»?.

b
<(HZLA, IICPEBOAOM 3TOIO pOMaHa HMencen prAI/IACH BAOXHOBCHHO M AO6pOCOBCCTHO,
CTPEMACHP K TOYHOCTH, CKPYIIYAC3HO, CTpOKa 3a CTpOKOfI, IIepcAaBas KaXKAYXO MBICAD,

Ka)I(AbeI O6p33, Ka)KAOC HeECyImee CMBICAOBYIO HArpy3ky CAOBO, HHYCIO HC OIIyCKasd M HE

22 Ur Rysslands sing: Dikter / Ofvers. frin orginalspraket af R. Lindqvist. Helsingfors, 1904.

2 Hur. no: Codnu E I BsanMonpoHHKHOBEHNE PYyCcCKOH M (DHHCKOH AHTEPATYPHI B IIEPBOH ITIOAOBHHE
XX Beka. M., 2017. C. 89.

24 Puschkin A. Tirekillan i Bachtschisaraj: Poetisk berittelse / Ofvers. A. Jensen // Svensk kalender. 1889.
Stockholm, 1888. Arg. 9. S. 46-64.

25 Idem. Eugen Onegin: Rysk sederoman pa vers / Ofvers. af A. Jensen. Stockholm, 1889.
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npuOasasAsa. [Ipu aTom, MO COOCTBEHHOMY MIPH3HAHUIO IIEPEBOAYMKA, €My IIPHIIIAOCH
BCTPETHTHCSA C IIOYTH HEIIPEOAOAUMBIMH TPYAHOCTAMIY, — rmucaA A. M. [Tapsmrkmm20,

Hencen mocaTHA tBOpuecTBy IlymkmHaa pasaeA B TpeTbed YaCTH CBOEH KHHUTHU
«cropus pycckort kyavtype» («Rysk Kulturbistoria», 1908). ABrop oTmedaer, 4TO «ECAH
Takux MactepoB, kak l'oroap, Typremes, AocroeBckuii m TOACTOI, MOXHO HA3BAThH
BBIPA3UTEAAMH YasHUH AVIIH PYCCKOIO HAPOAA, TO PYCCKUM HAIIMOHAABHBIM IIO9TOM
ocraercs, 6esycaroBHO, [lymkma. Om O6v1A [letpom Beamkum pycckoii caoBecHOCTH,
BOCHPHHSMBIIIIM BCE AV9YIIICE, YTO MOIAd IIOAAPHTH 3apyOekHas 1oasusa (baipow,
[lexcrrmp u I'ére), HO OCTABIIMMCA IIPH 3TOM HAIIMOHAABHBIM B HCTHHHOM 3HAYCHUMN
9TOTO CAOBA»?/.

B 1918 r. Bemmao BTOpOE,
repepadboTaHHOEe m3AaHue «EBrenus
Omnernna» B nepesoae A. Mencema.
B o111 TOABI OBIA OCHOBAH II€YATHBIHN
OpraH  HyOAUYHBIX  OHOAHOTEK
[Isermmun «bubGAamoreunaa rasera»

(Bibliotesblade?), KOTOpAf TaK

Dotk OTpearupoBaAa Ha 9TO COOBITHE:
%{ «DTO OAHO W3 CAMBIX 3HAMEHUTBIX

“la TBOPEHHMH  PYCCKOH  AHTEPATYpPHI,
?]&% KOTOpO€e CIIPABEAAUBO
IIPUIUCAACTCH K IITeAEBpaM

) \ ¢ MUpPOBOH AuTepaType»?®. Ilepesoa
—=sS5(© v : Mencena  AoArme  TOABI  OBIA

~ T LS~ * e
st \ S N 7 \ &
PR . T T E€AHCTBEHHBIM IIEPEBOAOM

«BEBreans OHermHa» HA INIBEACKAU
A3pIK. HOBBIN ITepeBOA BHIIIIEA Uepe3
MHOTO A€T, TOABKO B 1999 T., K AByXCOTAETHIO CO AHSA POKAECHHSA PYCCKOTO IIOITA.

CyAnTe O KOAWYECTBE IIEPEBOAOB IIPOU3BEACHMH [lyIIKnHa HA IITBEACKHH fA3BIK MBI
MOXKEM OAaropaps ABYM OYEHb BAKHBIM H3AAHHUAM. B mepByro odepesp, 3TO
«A. C. Ilymxknn. [IBeackas Oubamorpacpus», cocraBaeunas Oaproii Kaayoep?’. Bropoe
H3AAHHE IIPEACTABAACT COOOH 0030p BCEX IIEPEBOAOB PYCCKOM ANTEPATyPHI HA IIBEACKHUI

A3BIK, OT CaMbIX paHHHX BIAOTE A0 2011 1. D10 «bubamorpadus pycckoil AmTepaTyphl

20 Lur. wo: Hlapeenxun A. M. Ilymkun B mseackoit anteparype. C. .258.

27 Jensen A. Rysk kulturhistoria. Stockholm, 1908. Del. 3. Den ryske nationalskalden. S.45.
(ITepesoa E. Aopodeesoti.)

28 1 Tur. 1o: Yoaogpecon Y. Tymxnn n HIsenus // Boaanuackne urenus. Hmxamit Hosropoa, 2007. C. 246—
258. URL: http://www.diva-portal.se/smash/get/diva2:656189 /FULLTEXT01.pdf (26.12.2019).

2 A. S. Puskin: En svensk bibliografi / Sammanstilld av O. Klauber. Uppsala, 1999.
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B IIBEACKHX IepeBoAax» Xanca Oxeperpéma®). Xamc Oxepcrpém (p. 1934) wusygaa
PYCCKHIT B IOABCKII A3BIKK B yHHBepcuTere I'érebopra, IocAe 3aIUThI ALCCEPTAIIIH CTAA
OHOAMOTEKAPEM H AOATHE TOABL, B 00Imer caoxuoctH okoAo 30 () aer, cobumpaa
MaTepuar AAA OMOAmOTpadHU PYCCKON AMTEPATYPHI B IMBEACKHX IIepeBOAax. lzaamme
OBIAO YAYYIIIEHO U AOIIOAHEHO aBTOPOM-COCTABHTEACM, ITOCACAHHE BAPUAHT BBIIIEA B
ceer B 2011 1.

Kpome TOro, IOAE3HBIM HCTOYHHKOM CBEACHHH O IIBEACKHX IIEPEBOAAX

n nepeuspanuax [lymknaa, ocobeHHO mocaeaHux Aet, aBagerca [LIBRIS — mBeackuit

HAITMOHAABHBII CEPBUC 110 IOUCKY KHHUT B 6nbanorekax crpansr (http://libris.kb.se/).

Cymmupysa nHGOPMAIIHIO U3 AAHHBIX HCTOYHHKOB, MOYKHO CKa3aTh, YTO B IIEPHOA
c 1825 mo 1997 r. B IlBenmum m PUHAAHAUN BBITIAO OKOAO 50 pa3sAMYHBIX HM3AAHHNA
CO IIBEACKHMH 1epeBoAamu  [lymmkuma. DTO M OTAEABHBIE IIYOAMKAIIUHM C OAHHM
HIAM HECKOABKUMH IIPOU3BEACHHAMHU [IyIIkmHa, M aHTOAOrHH, KyAa BXOAAT TaKKe
IIPOM3BEACHHA APYIuX pyccknx mmcatesert. C 1998 r. m mo ceroAHANTHUIT A€Hb HOBBIX
IIEPEBOAOB OBIAO HE TaK MHOTO, OKOAO IIATH, HO IEPEU3AAHUIN 3HAYUTEABHOE KOAIYECTBO.
Bcero 6ubanoreunerii cepsuc [LIBRIS moxassmaer okoro 80 mspammit A. C. Ilymknna
HA IIIBEACKOM fAI3BIKE, BKAFOYAs HE TOABKO OYMaKHBIE KHHUIM, HO TAKXKE ayAHO-
1 SAEKTPOHHBIE KHHTH. Kpome TOro, AaHHBIH pPeCypc IIOKa3bIBACT H APYTHE OYCHb
ITOAE3HBIE AASl HCCACAOBATEACH TPYABI: HECKOABKO OubOAmorpaduii mepesoaos Ilyrkuma
HA IIBEACKUI A3BIK H AUCCEPTAIUI IO TBOPYECTBY PYCCKOro mucateas. B pamkax aAaHHOrO
HCCACAOBAHUA MBI HE MOMKEM AATh IIOAPOOHYIO ACTOIINCH BCEX IIBEACKHX IIEPEBOAOB
[Tyrmkuaa. OcraHOBHMCA Ha HEKOTOPBIX M3 HHUX, HAHMOOAEE 3HAYHMBIX, CHIIPABIINX
OIIPEACAEHHYFO POAB B PA3BUTUH IIBEACKO-PYCCKHX AHTEPATYPHBIX CBA3CH.

Bce ocuosmbie mpomsseaenus A.C. Ilymkpnna 1mepeBOAMAUCH HA INBEACKHM A3BIK
He oAnH pa3. HanboabIiee KOAMYIECTBO IIEPEBOAOB IIPUXOAHUTCA, BEPOATHO, Ha «[ InKkoByIO
AaMy». DTO HPOHU3BEACHHE IIEPEBOAMAOCH IEABIX BOoceMb pa3 — ¢ 1849 mo 1993 r,
HpUYIEM TOABKO HYETBIPE IIOCACAHHX IIEPEBOAA OBIAU CACAAHBI C PYCCKOTO A3BIKA,
OCTaAbHBIE — C (DPAHIY3CKOTO B HeMeIKOro. CaMBIM IOMyASAPHBIMY) IIEPEBOAOM CTaA
rmepeBoA 1948 1., mepemsaapaBImiics 3aTeM AeBATH pa3. Ero aBrop — Mansa Benkos
(Manja Benkow, B AeBudectBe — Mapusa ApkaspeBHa Ommrerin, 1898-1976), yaenwura
Cranncaasckoro, B 1924 1. mocae 3amyxecrBa mepeexasimad B IlIBenmro, rae Obina
M3BECTHA KAK TEATPAABHBIN ITEAATOT, IIEPEBOAYHK (B TOM UncAe AAA TeaTpa)3l. [ToapoOHbIit

AHAAM3 3TOTO IIEPCBOAQ, KaK CTO yCIICHIIHBIX, TaAK M HCYAAYIHBIX CTOPOH, B CBETC M3BCCTHBIX

30 Akerstrim H. Bibliografi éver rysk skonlitteratur Gversatt till svenska. Géteborg, 2011. URL:
http://slaviska.se/bibliografi/rvbiblny2011.pdf (26.12.2019). bubanorpaduro mepeBoaos Ilymukuma
HA IIIBEACKHIT A3BIK CM. Ha C. 444—462 AaHHOTO HM3AAHUA.

31 TToapoGOree o Mane benkos com. crarero 9. Vaodecor: Olfison K. Manja Benkow, 1898-1976 // Svenskt
Oversittarlexikon [DaekrporHBLT pecypc]. URL:
https://litteraturbanken.se/6versittarlexikon/artiklar/Manja Benkow (26.12.2019).
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AMHIBACTUYECKUAX TEOPHUU IIEPEBOAA MOKHO Hawtu B cratbe «‘TImkoBas aAama”
A. C. Ilymxkuaa B IIBEACKHX IrepeBoAax»’?.  ABrop cratbum  Yepcrun VYaodccon
(Kerstin Olofsson, p. 1940) — IIepeBOAYHK, HCCACAOBATEAb PYCCKOM AHTEPATypHl H
kKyAbTypel. B cratee «“Merear” A.C. Ilymxumma B IIBEACKHX IIEPEBOAAX»? ITOMHUMO
HoApOOHOIT mHGOpMarnn 00 ncropun mepeBoAoB mosectn «Mereapy n «llosecreit
beakuna»n, K. Vaodccon mnpeasaraer HHTEPECHBIH aHAAHW3 IIBEACKOIO IIEPEBOAA C
HCIIOAB30BAHHEM KOHIIEIIINH pa3HBIX VYEHBIX — PYCCKOIO AHMHIBHCTa Bukropa
Baaanmmposuua Bumorpaaosa, memerkoro aAmrepatyposeaa Boabda I[lvmaa u
dpanmysckoro TeoperTnuxa mepeBosa Auryana bepmana.

«[ToBectn beakmHa» HOAHOCTPIO OBIAM IIEPEBEACHBI HA IIBEACKHN fSBIK C A3BIKA
OPUIMHAAA TOABKO OAHAKABL, B 1948 1., HO 3TOT TEepeBOA, BBHITOAHEHHBIIT EBrenmem
dou Cabcaem (Eugen von Sabsay) m Kpussu Crepueas (Chrizgy Stergel) morom mHOTO pas
repensaaBascs. BooOme Bpemsa mocae Bropo#t MupoBoii  BOHHBI OBIAO — CAMBIM
OAArOIpPUATHBIM B  CMBICAEC IIOAOKHTEABHOIO OTHOIIeHHA k Poccum, wuHTEpeca
K €€ KyABTYpPE U AHTEPATypPE, YTO HE MOTAO HE CKA3aTbCA M HAa KOAHYECTBE IIEPEBOAOB,
IIPEKAE BCErO PyCCKOM Kaaccuku. OO 9TOM 7K€ IIHINET INBEACKHH HMCCAECAOBATEAD,
rmepeBoaunk u mspareab Huabc Xokanccon (Nils Sture Hakansson, p. 1975) B cBoeit
AOKTOpPCKOI AmccepTanimu «OKHO Ha BOCTOK. Pycckas XyAOKECTBEHHAs AHNTEPATYpa
B mBeACKOM T1epeBoAe B 1797—2010 roarr, co criermmasbHBIM MCCAEAOBAHUEM BOCIPHATHSA
B [IIBertmn Huxonas ['oroas»’*. B Tom ke roay pabora ObiAa M3AaHA OTAGABHON KHUTOM.
B amHOTAIIMM aBTOP OTMEYAET, YTO B AAHHOM HCCACAOBAHUU €rO 3aHUMAAO HE TOABKO TO,
YTO OBIAO TIEPEBEAECHO B TOT UAM MHOW HCTOPHYECKUI ITIEPHOA, HO TAKKE ITOYEMY UMEHHO
9TU IIPOU3BEACHUSA IIEPEBOAUAUCH, KAK BAUSAAU HA BBIOOP IIEPEBOAYMKOB U M3AATEACH HX
YOEIKACHUA U IIPEAPACCYAKH, IIOAUTHIECKIE U MACOAOTHYECKUE BEAHUSA BPEMEH.

Kak ormeuaer H. Xoxanccon, B mepruoa ¢ 1946 mo 1949 r. BeIxoamAO B cpeaHeM
OKOAO 17 KHUT PyCCKHX aBTOPOB B I'OA, U IIO OOABIIIEH YaCTH 9TO OBIAU HOBBIE IIEPEBOABL
B 1946-1974 rr. B usaareasctBe «Tuaen» (liden) BEIXOAMAA AaiKe CIEIMAABHAS Ceprf
«Pycckad KaaccHmka», CHIIpaBIasg BaKHYIO POAb B ACGAE TIOUYAAPH3AINH PYCCKOI
amreparyper B IlIBermm. AoAfd pyccKHX TEKCTOB B IIEPEBOAHON XYAOMKECTBEHHOM
AUTEPATYPE COCTaBAAAA TOTAQ 5—7%0, a TTOCAE 3aKPBITHA CEPUU CHU3UAACH A0 1%. OaHakO
OIIBITHBEIX IIEPEBOAYHKOB C PYCCKOTO f3BIKA OBIAO OYEHB MAaAO B ITOCAEBOEHHEIE TOABI, U

Ka49eCTBO IICPEBOAOB H9aCTO KpI/ITI/IKOBaAO cb. XOKAHCCOH HpI/IBOAI/IT I/IHTCPCCHYI-O

32 Vaogpeoon 4. «Tuxosas A.C. Tlymkuma B mseackux nepeBopax  // Boaawmmckue urenns, 2012, Hyoxemit
Hosropoa, 2012. C. 243-250 URL: http://www.diva-portal.se/smash/get/diva2:567029 /FULLTEXTO1.pdf
(26.12.2019).

3 Eé se. «Meteab» yIkiHa B IITBEACKHX ITEPEBOAAX // Boapmackne urenna-2014. Hmxauit Hosropoa,
2014. C. 222-231. URL: http://www.diva-portal.se/smash/get/diva2:755096/FULLTEXT01.pdf
(26.12.2019).

34 Hakansson N. Fonstret mot 6ster: Rysk skonlitteratur 1 svensk 6versittning 1797—2010 med en fallstudie
av Nikolaj Gogols svenska mottagande. Stockholm, 2012. S. 111.
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moAemMuKky KoHIA 1940-X IT. MEKAYy BAAAEBIIINM PYCCKUM fA3BIKOM AHTEPATYPHBIM
KPUTHKOM BEAVIIEH ITBEACKOH rasetel «Aarenc Hroxerep» l'yamapom Yamepom (Gunnar
Odner) u peaaxropom cepun «Pycckoil kaaccukm», pykoBoauTeAeM «PyccKoro mHCTUTYTa»
mpu Crokroapmckom yausepcurere Huabcom Oxe Huancconom (Nils Ake Nilsson, 1917—
1995)%. VAHEp KpPHUTHKOBAA KAa4ECTBO IIEPEBOAOB, B TOM HYHCAE HEOOOCHOBAHHBIC
U3MECHEHHA U AOIOAHCHHSA, BHOCHUMBIE IIEPEBOAYHKAMU B TEKCT opuruHasa. Huabccon
CETOBAA Ha HEXBATKY IIEPEBOAYHKOB BBICOKOI KBaAM(HUKAIINM, HA CAOKHOCTH B UX
IIOATOTOBKE, OTCYTCTBHE IIPAMBIX KOHTAKTOB C HOCUTEAAME S3BIKA 1 KYABTYPHL

Huabsc Oxe Huabccon BHEC OOABIIION BKAaA B pasBurue cAaBuctuku B [lIBerrum,
PACIIPOCTpaHEHNE 3HAHUI O PYCCKOM AUTEPATYpE U KyAbTypeC. JKypHaauct, mepeBoAIHK,
AUTEPATYPOBEA, OH AOATHE TOABI H3y9aA PYCCKYIO AHTEPATYPY, IIHCAA O HEH B BEAYIIUX
IMBEACKHX TIa3eTaX, 3aHHMAACA IIEPEBOAAMH, IIOATOTOBHA BCTYIIHTEABHBIE CTATBHU
KO MHOTMIM H3AAHHUAM ITIPOM3BEACHHH PYCCKAX IIHCATEACH, B TOM HUHCAE€ K H3AAHHUAM
A. C. Ilymknna. Cepus «Pycckad kaaccuka» B 42-x TOMax wH3AaTeABCTBA «THACHY,
HECMOTPS Ha OTACABHBIC KPHUTHYECKUE 3aMEYAHUA, UMEAA OIPOMHBIN ycrex. OTKpeBaAK
ceputo  «[lerepbyprckme mosectm» loroas B mepeBopae camoro Huabccoma (kuwmra
BIIOCAGACTBHUU IIIECTh pa3 ObiAa Iepeuspana). OOpas3maMu TAAAHTAHBOTIO IIEPEBOAA MOIYT
CAYIKHTB TaKiKe BBIIIEAIIE B AaHHOM cepun mosectu M. Typrenea «Ileppas AroOOBB»
u A. Yexopa «Mos xusub» B iepeBoAe Actol Buxkman (Asta Wickman, 1895-1983).

B 1970-1980-e rr. KOAWYECTBO IIIBEACKHX IIEPEBOAOB PYCCKOH AHTEPATYPHL,
1 B 9acTHOCTH IipomsBeAcHuE [lymkmua, coxparmaoce. CBOIO POAB B 9TOM IIpoIecce
BHOBDB CBITPAAN IIOAUTHYECKHIE B KYABTYPHBIE CTEPEOTHITH U ITpeayoexaeHusa. HexkoTopoe
OKUBAEHUE MOKHO Ha0A0A2TH B 1990-¢ 1., m ocobenno B xomie 1990-x, koraa
B IIPEAABEPHHU ABYXCOTACTHA CO AHA POMKACHHA II09TA €ro (PUIYPE YACAAAOCH OOABIIIE
BHuMaHuA. B Viicaapckom yauBepcurere Obiaa mposeaeHa koudepennus «A. C. ITymkun
200 aer. 7Kmsep m TBOpdYecTBO. Pycckmii poMaHTHK B €BPOIEHCKOM KOHTEKCTE)
c yaactueM yueHbx n3 Ckamannasun, I'epmanun, Dcronnn u Poccrm.

B 1999 r. BrmIeA Takike IEpBHIA M €AMHCTBEHHBIN HA CETOAHAIIHHUI ACHB ITEPEBOA
«Cxasku o mape Caarame», aBTOpoM KoTOporo crasa Suwmma Opaos (Janina Orloy,
p- 1955) —  mepeBoAumk (pPUHCKON U PYCCKOH AWTEPATYPHI Ha INBEACKHN SA3BIK,
npodeccop CTOKIOABMCKOTO YHHBEPCHTETA, OOAAAATEAb HECKOABKHX AHTEPATYPHBIX
npemuit. SI. OpAaoB paboTasa HaA IIEPEBOAOM BMECTE CO CBOHUM MYKEM, H3BECTHBIM

mmucateaeM YAabdom Craprom (UK Stark, 1944-2017), a mosamee, B 2005 r., 3armmrmaa

3 Ibid. S. 119.

36 Cwm. Tawxe crateio o H. O. Huabccone Marmyca FOmrrpera: junggren M. Nils Ake Nilsson, 1917-1995 // Svenskt
oversittarlexikon [Daexrpormsit pecypc]. URL: hitps://litteraturbanken.se/6versiittarlexikon /artiklar/Nils Ake Nilsson
(26.12.2019).
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AOKTOPCKYIO AHCCEPTAIIMIO HA TEMYy IIYIIKHHCKON cKaskm: «TekcT Kak KaAeHAOCKOIL:
ugrenne “Ckasku o mape Caarane” A. C. [lymmxmaan’’.

['AaBHBIM AHTEPATYPHBIM COOBITHEM 3TOIO IIEPHOAA CTAA BEIXOA HOBOIO IIEPEBOAA
«BEprerma OHermHa», CO3AAHHOTO YCHAHAMH ITepeBOAYHKA U n3AaTeAd Yeaas FOxanccona
(Kjell-Ake Ingvar Johansson, p. 1939)38. On me 0A0OPAA W3BECTHBIH MepeBoA Baaamvupa
HaboxoBa, KOTOpBII kepTBYeT «(POPMAABHBIMU 3AEMEHTAMI» — PUMMON H PasMEPOM.
«Hro, mpexae Bcero, acaaer “Ebrenmsa OmnermHa” IPOM3BEACHHEM HCKYCCTBA, TaK 3TO
HMEHHO OAarosBydme, puUT™M, pudMa, My3BIKAABHOCTH... Sl XOTeA ITOIPOOOBATH AATH
OOBIKHOBEHHO! IIBEACKOH IIyOAHKE, HE TOBOPAIIECH IIO-PYCCKH, KAKYFO-TO AOAIO TOTO
BOCTOP/KEHHOIO UyBCTBA, KOTOPOE A CaM OAHAKABI HCIBITAA IIPH IIEPBOM YTEHU.
[Tosromy — pasmep, mosromy — pudcmaln®.

Poman «EBremmit OHermH» H  CETOAHA BAOXHOBASIET MOAOABIX —IIIBEACKHX
ITepeBOAYHKOB. VIHTEpecHBIIT TIPOEKT 3aAyMAaA MOAOAOM TIOYHTATEAL TBOPYECTBA
[Tymxuaa Vabpuxk @panke (Ulik Franke, p. 1981). @pamke OTKpBIA CaWT

(www.onegin.se), Ha kKoTopoM, HaumHad ¢ 2010 r., BBIKAAABIBaET ITO Mepe TOTOBHOCTH

CBOU IIEPEBOABI C IIAPAAACABHBIM PYCCKHUM TEKCTOM H COOCTBEHHBIMH KOMMEHTAPHAMH.
YuraTeAb MOKET HAIIHCATh IIEPEBOAYMKY O CBOUX BIICYATACHHAX M 3aAaTh Bompocsl K
nrorro 2019 r. V. ®panxke nmepesea 226 cTpod, uTo coctaBaseT 58,1% oT Bcero TekcTa (Kak
ITOKa3bIBaeT Ipaprk Ha CaliTe IEPEBOAUHNKA).

B 2000-e rr. BBIXOAMAO HE Tak MHOTO HOBBIX IIEPEBOAOB IIPOM3BEACHUI
A. C. IlymxkuHa Ha IIBEACKHH A3BIK. DJTO ABE KHHIM B IepeBoAax /apca Dpuxa
baymksucra (Lars Erik Blomqguist, p. 1942): «MaaeHbKHE TpareAUm» cO BCTYIIHTEABHOU
crare€ii camoro baymksucra um masrocrpanuamu B. ®asopckoro («Arpuym», 2009)40 u
«bopuc T'oayHOBY, TaKKe CO BCTYIHTEABHOI CTaTbel IIEPEBOAYHMKA H B O(POpPMAECHHU
®asopckoro («Arpuym», 2010)41. BAymKkBHCT, KpOME TOrO, U3BECTEH CBOHMH IIEPEBOAAMU
M. byarakosa, A. Toacroro, B. XaeOuuxosa, ®@. Coaoryda, Y. Aifrmatosa. OH ABAfeTCA
aBTOPOM HECKOABKHX KHHUI O PycCKOH AamTepatype: «Pycckas amreparypa mocae CrasmHay
n «Cosetckas nposa: oT I'yaara x I'anacaoctn, passurne mocae 1970-x rr#2,

CoObITHEM IIOCAGAHHX A€T CTaA BBIXOA KHHTH «‘MeAHBIT BCAAHHK ¥ ApyTHE
cruxorBopenussy B 1epeBoae Nacce Lluaamaxyca (Lasse Zilliacus, p. 1941)%¥. Mysbikanr,

H€p€BOA‘II/IK, ﬂBTOp MHOI'OYMCACHHBIX AI/I6p€TTO, HI/IAAI/IaKyC BAOXKHA B KHHUIY CBOIO

37 Orlov |. Texten som kalejdoskop: En lisning av A. S. Pusjkins ”Sagan om tsar Saltan”. Abo, 2005.

38 Pugjkin A. Eugen Onegin / Overs. K. Johansson. Borrby, 1999.

3 1ur. mo: Yoaogecon Y. Tyrmxes u [Hserrua. C. 254.

40 Pugjkin A. Fyra sma tragedier / Overs. och férord av L. E. Blomqvist; ill. av V. Favorskij. Umes, 2009.

4 Idem. Botis Godunov / Overs. och férord av L. E. Blomgqyvist; efterord av M. Lotman; ill. av V. Favorskij.
Umes, 2010.

42 Blomguist L. E. Rysk litteratur efter Stalin. Stockholm, 1968; Idem. Sovijetrysk prosa fran Gulag
till Glasnost: Utvecklingen efter 1970 samt kommenterad boklista. Lund, 1991.

4 Pugjkin A. Bronstyttaren och andra dikter / Tolkningar av L. Zilliacus. Stockholm, 2017.
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AIO0OBb K [lyImikummy, BOCXHIIEHHE €ro MOITHYECKHM MACTepCTBOM. [loMHMO I1O3MBI
B KHUTY BOILIAU IEPEBOABL cTuxotBopenui «K Apyry cruxorsopry» («17// en diktande viny),
«Aomux B Koromuey («Det lilla huset i Kolomnay), Uycap» («Husaren»), «bvina mopa» («Sd svar
det da»). Bce cTHXOTBOpEHMA IIPEACTABACHBI C IIAPAAACABHBIM PYCCKHM TEKCTOM.
B mpeancaoBun x mspanmrio A. Llmaamakyc ITOAYEPKHBAET, YTO BHAUT 3HAYCHHE CBOCH
KHATH HE B TOM, YTOOBI C KaKOI-TO HOBOII CTOPOHBI HCCAEAOBATH TBOPYECTBO
A. C. Ilymkuaa u He B TOM, YTOOBI IIOAEMH3HUPOBATH C APYIHMH €rO IIEPEBOAYMKAMH.
CKpOMHBI TOMHUK TIEPEBEACHHBIX UM CTHXOTBOPEHHH AOAXKHO  PaCCMATPUBATH
KaK «CKPOMHOE CBHACTEABCTBO BAFOOACHHOIO YHUTATEAS, IIPU3HAHUE B AFOOBH HE TOABKO
K TallHE YEAOBEKA U CPEABI B ITYIIIKMHCKON BCEAECHHOM, HO U K TOMY THIY AHTEPATYPHOM
OpPMEL, HCKyCCTBY CAOBa, KOTOpoe Ooapmme He B Moae»*. Kaumra moaydnmaa
IIOAOKHTEABHBIE OT3BIBBI YHTATCACH U KPHTHKOB®,

[TocaeAHEE HA CETOAHAIIHUN ACHb HM3AAHUE IEPeBOAOB [lyImkmHa — BBIIIEAITTII
B IIPOIIIAOM TOAY MaA€HBKUH cOOpHUK «CepAlle U APYyTHE CTUXOTBOPEHHUM) B IIEPEBOAE
Awnnukn bexcrpém (Annika Bickstrim, p. 1927)%. A. Bexkcrpém mepeBoAHAQ ITO33UIO
M. Liseraesoii, V1. bpoackoro, E. Epryrmienxo, I'. Afirn. Hackoapko mepeBoadmiia cMoraa
CIPABUTBHCA C TOHKOCTAMHU HYIIKIHHCKON AUPUKH, HAM TPYAHO CYAUTb, IIOCKOABKY Y HAC HE
OBIAO BO3MOKHOCTH O3HAKOMUTBCA C TEKCTOM cOopHHKA. [1o MHeHHIO AmTEeparypoBeAa
Crena Bucrpanaa (Sten Carl Martin Wistrand, p. 195447, 1mepeBOAYNK He BCErAa IIBITACTCH
cOXpaHUTh pUTM U pudmy opurnaasa. Ecam B cruxorBopennn «/KuaA Ha cBeTe pHIIAPb
OcambIi...» AnHpke bekcrpém a10 0OoAee HMAM  MEHee yAaercs, TO B APYIUX
CTUXOTBOPEHHAX €CTh TOABKO HAaMEK Ha PH@PMOBAHHBIN CTuX. AeAeHHE Ha CTPOEI
HMHOTA2 COOAFOAQETCA, 2 MHOTAA CTPAHHBIM OOPa3OM HapyIaerca (IPHYEeM AO KOHIIA HE
ACHO, OBIA AHM 3TO 3aMBICEA IIEPEBOAYMKA, AU K€ 9TO OIIHOKAa m3aared). [lo mueHHIo
peLICH3€EHTa, U3AAHHIO OYEHb HE XBATAECT BCTYIIMTEABHOIO HAU 3aKAIOYHTEABHOIO CAOBA
IIEPEBOAYHKA, KOTOPOE OOBACHUAO OBI BEIOOP TeX MAH MHBIX IIpuemoB. Hecmorps Ha a710,
KHITA IIPEACTABAAET IIEHHOCTb AAA BCEX, KTO XOYeT OAMKE IO3HAKOMHTBCA C ITOI3MEH
[Tymxuma.

[IBeackuit »xypuasuct beépu Koabcrpém (Bjorn Koblstrim, p. 1967) B cBAsu ¢
BBIXOAOM cOopHuKa «CepAlle U APYIHE CTHXOTBOPEHHM» HAIINCAA HEOOABIIYIO CTATBIO B

rasere «Momuénunrc-Tocrem (Jonkipings-Posten, 06.07.2018). ABrop crarbur Bocxurmaercs

# Ibid. S. 9.

45 Cwm. penensun: Rorkirch K. Kirleksforklaring till Pusjkin // Hufvudstadsbladet. 2018. 18 februari. URL:
https://www.hbl.fi/artikel /litteraturrecension-karleksforklaring-till-pusikin/ (26.12.2019); Wistrand S. Lyrik:
Bronstyttaren och andra dikter av Aleksandr Pusjkin // Kulturdelen [Daexrponnsti pecype]. 2018.
2 januari. URL:  http://www.kulturdelen.com/2018/01/02/lyrik-bronsryttaren-och-andra-dikter-av-
aleksandr-pusikin/ (26.12.2019).

46 Pugjkin A. Hjirtat och andra dikter / Overs. av A. Bickstrém. [Lund], [2018].

47 Cwm. peuensuro: Wistrand S. Bok: Hjittat och andra dikter av Aleksandr Pusikin // Kulturdelen [Daekrporsrit
pecypc]. 2019. 3 januari. URL: http://www.kulturdelen.com/2019/01/03/bok-hjartat-och-andra-dikter-av-
aleksandr-pusikin/ (26.12.2019).
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’KUBBIM HHTEAACKTOM M TOPAYMM TemirepameHTOM IlyImmkmEa m ceTyer, YTO «CEroAH#
HE XBaTa€T AyXa TOrO BpeMeHH, HadaAra XIX Beka, KOTAa IT033UA MOTAA OBITh HE TOABKO
OCTPOYMHOM M KMBOI, HO TaK/K€ 3HAUUTEABHON 1 HEOTBPATUMOI, AAFOITIEH IIPOCTPAHCTBO
AASL BOOOpaKeHHA S,

Takum oOpasom, TBOopuectBO A. C. IlyImkumHa BBI3BIBAECT OIPEACACHHEIN HHTEPEC
Y COBPEMEHHOTIO IIBEACKOTO YHTATEAS, IIPEKAE BCEIO Y IIOKAOHHHUKOB PYCCKOH KYyABTYPEL
u AurTepatypel. HoBble HM3AaHNA TPOH3BEAECHHIT PYCCKOIO I109Ta, KOAHYECTBO KOTOPBIX
B ITOCAGAHHE TOABI, K COKAACHHIO, HE OYEHDb BEAHKO, KaK ITPABHUAO, OCBEIIAFOTCA B IIpecce
n naTepHEeT-M3AaHuAX. Hanboaee mpumedareApHbME ITyOAHKAnHAME XX B. ABASAFOTCH,
Ha HaIll B3TAfAA, «Manenbkue Tpareaum» u «bopuc I'oayHoB» B mepeoae A. D. baymksucra
u «“MeAHBIN BCaAHUK B APyIHe CTHXOTBOpeHuM B repeBoae . [luaamaxyca.

Ocraéres HAAGATBCA, YTO U AAABIIE OYAYT HOABAATHCA HCKYCHBIE, CAMOOTBEPKCHHBIC
IIEPEBOAYHKH, OAaroaapsa Tpyay koropeix mpomsseAeHusa A. C. Ilymkumnaa OyayT 3HATBH

1 AFOOHUTH coBpeMeHHEIEe unTaTeAn B [IIBermum 1 Bo Beeit CkaHAMHABHH!
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